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Predlog spremembe 6
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Po navedbah poročila Komisije in 
sporočila Komisije je treba upravno 
obremenitev, povezano z obveznostmi 
glede sprejetja v trgovanje na organiziranih 
trgih, za male in srednje velike izdajatelje 
zmanjšati, da se izboljša njihov dostop do 
kapitala. Obveznosti objavljati vmesna 
poročila uprave ali četrtletna računovodska 
poročila predstavljajo veliko obremenitev 
za izdajatelje, katerih vrednostni papirji so 
sprejeti v trgovanje na organiziranem trgu, 
za zaščito vlagateljev pa niso potrebni. 
Poleg tega spodbujajo kratkoročno 
poslovanje in odvračajo od dolgoročnih 
naložb. Za spodbujanje doseganja 
trajnostne vrednosti in dolgoročno 
usmerjene strategije vlaganja, je nujno 
potrebno zmanjšati kratkoročen pritisk na 
izdajatelje in vlagatelje spodbujati k 
sprejetju dolgoročnejše vizije. Zato je treba 
zahtevo po objavljanju vmesnih poročil 
uprave odpraviti.

(4) Po navedbah poročila Komisije in 
sporočila Komisije je treba upravno 
obremenitev, povezano z obveznostmi 
glede sprejetja v trgovanje na organiziranih 
trgih, za male in srednje velike izdajatelje 
zmanjšati, da se izboljša njihov dostop do 
kapitala. Obveznosti objavljati vmesna 
poročila uprave ali četrtletna računovodska 
poročila predstavljajo veliko obremenitev 
za male in srednje velike izdajatelje, 
katerih vrednostni papirji so sprejeti v 
trgovanje na organiziranem trgu, za zaščito 
vlagateljev pa niso potrebni. Poleg tega 
spodbujajo kratkoročno poslovanje in 
odvračajo od dolgoročnih naložb. Za 
spodbujanje doseganja trajnostne vrednosti 
in dolgoročno usmerjene strategije 
vlaganja, je nujno potrebno zmanjšati 
kratkoročen pritisk na izdajatelje in 
vlagatelje spodbujati k sprejetju 
dolgoročnejše vizije. Zato je treba zahtevo 
po objavljanju vmesnih poročil uprave za 
male in srednje velike izdajatelje 
odpraviti.

Or. en

Predlog spremembe 7
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da se zagotovi učinkovito zmanjšanje 
upravne obremenitve v vsej Uniji, državam 
članicam ne sme biti dovoljeno, da v svoji 

(5) Da se zagotovi učinkovito zmanjšanje 
upravne obremenitve v vsej Uniji, državam 
članicam ne sme biti dovoljeno, da v svoji 
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nacionalni zakonodaji še naprej določajo 
zahtevo po objavljanju vmesnih poročil 
uprave.

nacionalni zakonodaji še naprej določajo 
zahtevo po objavljanju vmesnih poročil 
uprave za male in srednje velike 
izdajatelje.

Or. en

Predlog spremembe 8
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Za dodatno zmanjšanje upravne 
obremenitve za male in srednje velike 
izdajatelje in da se zagotovi primerljivost 
informacij, bi moral Evropski nadzorni 
organ (Evropski organ za vrednostne 
papirje in trge) (v nadaljnjem besedilu: 
ESMA), ustanovljen z Uredbo (EU) št. 
1095/2010 Evropskega parlamenta in 
Sveta, izdati smernice, vključno s 
standardnimi obrazci ali predlogami, v 
katerih opredeli, katere informacije bi 
morale biti vključene v poročilo uprave.

(6) Za dodatno zmanjšanje upravne 
obremenitve za male in srednje velike 
izdajatelje in da se zagotovi primerljivost 
informacij, bi moral Evropski nadzorni 
organ (Evropski organ za vrednostne 
papirje in trge) (v nadaljnjem besedilu: 
ESMA), ustanovljen z Uredbo (EU) št. 
1095/2010 Evropskega parlamenta in 
Sveta, izdati smernice, vključno s 
standardnimi obrazci ali predlogami, v 
katerih opredeli, katere informacije bi 
morale biti vključene v poročilo uprave. 
ESMA bi moral pripraviti sorazmerne 
smernice za male in srednje velike 
izdajatelje, v skladu s katerimi bi zanje 
veljala enostavnejša ureditev.
Evropska komisija pred 31. decembrom 
2012 predloži poročilo Evropskemu 
parlamentu in Svetu, v katerem preuči 
različne možnosti za opredelitev evropskih 
malih in srednje velikih izdajateljev.

Or. en

Predlog spremembe 9
Pascal Canfin
v imenu skupine Verts/ALE
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Predlog direktive
Uvodna izjava 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) Izdajatelji, ki opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali sektorju 
primarne gozdarske industrije, pripravijo 
poročila o plačilih vladam, ki morajo 
vsebovati bolj podrobne podatke, če so 
plačila bistvenega pomena za vlado 
prejemnico, kakor je določeno v Poglavju 
9 Direktive 2011/../EU Evropskega 
parlamenta in Sveta¹. Poročila bi morala 
vsebovati oblike plačil, primerljive s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost v 
ekstraktivni industriji (EITI), in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT)1 
in uredbo o lesu2, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki zahtevata, da se obnašajo skrbno, 
da bi se preprečilo nezakonito prihajanje 
lesa na trge EU.
_______________
1 http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=OJ:L:2005:347:0001:0006:SL:PDF.
2 Uredba (EU) št. 995/2010 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 20. oktobra 
2010. Podjetja, ki uvažajo les v okviru 
prostovoljnih sporazumov EU, bodo 
opravičena iz teh zahtev.

Or. en

Predlog spremembe 10
Wolf Klinz

Predlog direktive
Uvodna izjava 7 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) Za zagotovitev boljše preglednosti 
svojih dejavnosti v različnih državah 
morajo izdajatelji, katerih vrednostni 
papirji so sprejeti v trgovanje na 
organiziranem trgu in ki delujejo v 
državah, kjer ni bila določena pravna 
oseba, ali ki delujejo v državah v obliki 
skupnega podjetja, razkriti po državah 
ločena poročila o svojih dejavnostih za 
vsako državo, kjer poslujejo. Poročila za 
vsako državo posebej bi morala obsegati 
neto promet, stroške prodaje, bruto 
dobiček ali izgubo, proizvodnjo, stroške 
distribucije, upravne stroške (vključno s 
skupnimi prejemki zaposlenih), druge 
poslovne prihodke, popravke vrednosti v 
zvezi s finančnimi sredstvi in naložbami v 
gibljiva sredstva, dobiček ali izgubo pred 
obdavčitvijo za poslovno leto. Poročila za 
vsako državo bi bilo treba pripraviti in 
objaviti na konsolidirani osnovi za 
posamezno državo, v kateri se izvajajo 
dejavnosti. Poročila za vsako državo bi 
bilo treba pripraviti in objaviti vsako leto. 
Ta obveznost ne bi smela veljati za 
izdajatelje, ki so v predhodnem poslovnem 
letu imeli konsolidirani neto promet nižji 
od 500 milijonov EUR.

Or. en

Predlog spremembe 11
Edward Scicluna

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu, v okviru svojih letnih 
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ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

računovodskih izkazov razkriti plačila 
vladam v državah, kjer poslujejo. To 
poročilo bi moralo biti priloženo letnim 
računovodskim izkazom. Vsebovati bi 
moralo tudi oblike plačil, primerljive s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI), in bi se 
moralo pripraviti za vsako državo ter za 
vsak projekt posebej, kjer projekt pomeni 
pogodbo, dovoljenje, zakup ali drug 
pravni sporazum, v skladu s katerim 
izdajatelj deluje in ki je vir specifičnih 
dohodkovnih obveznosti. Razkritja vseh 
izdajateljev bi morala vsebovati promet 
sestavnih enot podjetja (skupaj s 
prometom tretjih strani in znotraj 
skupine), ki utegne biti povod za plačilo 
in, za vsako državo posebej, proizvedene 
količine, nabavo in prodajo, finančne 
tokove tretjih strani in znotraj skupine, 
dobiček pred obdavčitvijo, dejansko 
plačane davke, odložene davčne 
obveznosti za vsako državo ob začetku in 
zaključku obračunskega obdobja, skupno 
število zaposlenih in njihove skupne 
prejemke ter izdatke, povezane z 
naložbami v osnovna sredstva v obdobju 
poročanja. Pobuda EITI dopolnjuje tudi 
Akcijski načrt EU izvrševanja zakonodaje, 
upravljanja in trgovanja na področju 
gozdov (FLEGT) in uredbo o lesu, ki od 
trgovcev z lesnimi izdelki, da se obnašajo 
skrbno, da bi se preprečilo nezakonito 
prihajanje lesa na trge EU. Zahteve so 
podrobno opredeljene v Poglavju 9 
Direktive 2011/.../EU Evropskega 
parlamenta in Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 12
Olle Ludvigsson

Predlog direktive
Uvodna izjava 7
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. To poročilo bi moralo biti 
priloženo letnim računovodskim izkazom 
in vsebovati razkritja za vsako državo ter 
za vsak projekt posebej. Državljanom in 
civilni družbi bi moralo dajati vse 
informacije, ki jih potrebujejo, da od vlad 
držav učinkovito zahtevajo utemeljitev za 
plačila, ki jih prejmejo od izdajateljev, ki 
opravljajo dejavnost v njihovi jurisdikciji. 
Izdajatelji, ki opravljajo dejavnost v 
državah, ki so bogate z viri, morajo v 
poročilo vključiti tudi oblike plačil, 
primerljive s tistimi, ki jih razkrivajo 
podjetja, ki sodelujejo v pobudi za 
preglednost ekstraktivne industrije (EITI). 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/.../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

Or. en

Obrazložitev

Zaradi oblikovanja enakih konkurenčnih pogojev bi morala obveznost poročanja veljati za 
izdajatelje v vseh sektorjih. Da bi bilo poročilo vidno in enostavno dostopno, bi moralo biti 
priloženo letnim računovodskim izkazom.

Predlog spremembe 13
Pascal Canfin
v imenu skupine Verts/ALE
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Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) 
in uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo, in določene povezane 
podatke. Namen razkritja teh podatkov je 
omogočiti vlagateljem, da sprejemajo 
boljše odločitve, izboljšati upravljanje 
podjetij in njihovo odgovornost ter 
prispevati k preprečevanju izogibanja 
davkom. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/.../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 14
Wolf Klinz

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem poročilu 
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poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

razkriti vsa plačila nad 100.000 EUR 
vladam v državah, kjer poslujejo. Poročilo 
bi moralo vsebovati oblike plačil, 
primerljive s tistimi, ki jih razkrivajo 
podjetja, ki sodelujejo v pobudi za 
preglednost ekstraktivne industrije (EITI) 
in civilni družbi dajejo informacije, da jim 
vlade držav, ki so bogate z viri, 
odgovarjajo za prejemke od izkoriščanja 
naravnih virov. Pobuda dopolnjuje tudi 
Akcijski načrt EU izvrševanja zakonodaje, 
upravljanja in trgovanja na področju 
gozdov (FLEGT) in uredbo o lesu, ki od 
trgovcev z lesnimi izdelki, da se obnašajo 
skrbno, da bi se preprečilo nezakonito 
prihajanje lesa na trge EU. Zahteve so 
podrobno opredeljene v Poglavju 9 
Direktive 2011/.../EU Evropskega 
parlamenta in Sveta. Ta obveznost ne velja 
za izdajatelje, ki so v predhodnem 
poslovnem letu imeli konsolidirani neto 
promet nižji od 500 milijonov EUR.

Or. en

Predlog spremembe 15
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu, v okviru svojih letnih 
računovodskih izkazov razkriti plačila 
vladam v državah, kjer poslujejo. Razkritja 
bi morala biti vključena za vsako državo 
posebej. Če so izdajatelji dejavni v 
ekstraktivni industriji ali gozdarstvu, bi 
morala razkritja vsebovati tudi oblike 
plačil, primerljive s tistimi, ki jih 
razkrivajo podjetja, ki sodelujejo v pobudi 
za preglednost ekstraktivne industrije 
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držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) 
in uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

(EITI), in bi morala biti opravljena za 
vsako državo ter za vsak projekt posebej, 
kjer projekt pomeni pogodbo, dovoljenje, 
zakup ali drug pravni sporazum, v skladu 
s katerim izdajatelj deluje in ki je vir 
specifičnih dohodkovnih obveznosti. 
Razkritja vseh izdajateljev bi morala 
vsebovati naziv, promet in sredstva 
sestavnih enot podjetja (skupaj s 
prometom tretjih strani in znotraj 
skupine), ki utegnejo biti povod za plačilo 
in, za vsako državo posebej, proizvedene 
količine, prodajo, dobiček pred 
obdavčitvijo, dejanske davčne stopnje, 
skupno število zaposlenih in njihove 
skupne prejemke ter izdatke, povezane z 
naložbami v osnovna sredstva v obdobju 
poročanja. Zahteve so podrobno 
opredeljene v Poglavju 9 Direktive 
2011/.../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe bo nadomestil prvotne predloge sprememb iz osnutka mnenja (PA – 
PE483.735v01-00).

Predlog spremembe 16
Jürgen Klute

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje 
na reguliranem trgu in opravljajo 
dejavnost v ekstraktivni industriji ali v 
primarni gozdarski industriji, v ločenem 
letnem poročilu razkriti plačila vladam v 
državah, kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji v okviru 
svojih letnih računovodskih izkazov 
razkriti plačila vladam v državah, kjer 
poslujejo. Razkritja bi morala biti 
opravljena za vsako državo posebej. Za 
podjetja, ki opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
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vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

gozdarski industriji, bi moralo poročilo 
vsebovati oblike plačil, primerljive s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost v 
ekstraktivni industriji (EITI), in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Treba bi ga bilo pripraviti za vsako državo 
ter za vsak projekt posebej, kjer projekt 
pomeni pogodbo, dovoljenje, zakup ali 
drug pravni sporazum, v skladu s katerim 
izdajatelj deluje in ki je vir specifičnih 
dohodkovnih obveznosti. Razkritja vseh 
izdajateljev bi morala vsebovati promet 
sestavnih enot podjetja (skupaj s 
prometom tretjih strani in znotraj 
skupine), ki utegne biti povod za plačilo 
in, za vsako državo posebej, proizvedene 
količine, dobiček pred obdavčitvijo, 
dejanske davčne stopnje, skupno število 
zaposlenih in njihove skupne prejemke ter 
izdatke, povezane z naložbami v osnovna 
sredstva v obdobju poročanja. Pobuda 
dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/.../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 17
Sharon Bowles

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
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vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) 
in uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu, v okviru svojih letnih 
računovodskih izkazov razkriti plačila 
vladam v državah, kjer poslujejo. Če so 
izdajatelji dejavni v ekstraktivni industriji 
ali gozdarstvu, bi morala razkritja med 
drugimi prostovoljnimi standardi 
vsebovati tudi oblike plačil, primerljive s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI). Razkritja 
vseh izdajateljev bi morala biti opravljena 
za vsako državo ter za vsak projekt 
posebej, kjer projekt pomeni pogodbo, 
dovoljenje, zakup ali drug pravni 
sporazum, v skladu s katerim izdajatelj 
deluje, ki je vir specifičnih dohodkovnih 
obveznosti in v katerem so bila takim 
projektom namenjena plačila. Pri 
bistvenosti plačila in opredelitvi projekta 
je treba upoštevati lokalni in regionalni 
učinek dejavnosti. Zahteve so podrobno 
opredeljene v Poglavju 9 Direktive 
2011/.../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Or. en

Predlog spremembe 18
Ildikó Gáll-Pelcz

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. Poročilo bi moralo 
vsebovati oblike plačil, primerljiva s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 

(7) Za zagotovitev boljše preglednosti 
plačil vladam bi morali izdajatelji, katerih 
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na 
reguliranem trgu in opravljajo dejavnost v 
ekstraktivni industriji ali v primarni 
gozdarski industriji, v ločenem letnem 
poročilu razkriti plačila vladam v državah, 
kjer poslujejo. To razkritje bi moralo biti 
del letnega poročila in bi moralo 
vsebovati oblike plačil, podobne tistim, ki 
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sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI) in civilni 
družbi dajejo informacije, da jim vlade 
držav, ki so bogate z viri, odgovarjajo za 
prejemke od izkoriščanja naravnih virov. 
Pobuda dopolnjuje tudi Akcijski načrt EU 
izvrševanja zakonodaje, upravljanja in 
trgovanja na področju gozdov (FLEGT) in 
uredbo o lesu, ki od trgovcev z lesnimi 
izdelki, da se obnašajo skrbno, da bi se 
preprečilo nezakonito prihajanje lesa na 
trge EU. Zahteve so podrobno opredeljene 
v Poglavju 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta.

jih razkrivajo podjetja, ki sodelujejo v 
pobudi za preglednost ekstraktivne 
industrije (EITI) in civilni družbi, vključno 
z vlagatelji, dajejo informacije, da jim 
vlade držav, ki so bogate z viri, 
odgovarjajo za prejemke od izkoriščanja 
naravnih virov. Pobuda dopolnjuje tudi 
Akcijski načrt EU izvrševanja zakonodaje, 
upravljanja in trgovanja na področju 
gozdov (FLEGT) in uredbo o lesu, ki od 
trgovcev z lesnimi izdelki, da se obnašajo 
skrbno, da bi se preprečilo nezakonito 
prihajanje lesa na trge EU. Zahteve so 
podrobno opredeljene v Poglavju 9 
Direktive 2011/../EU Evropskega 
parlamenta in Sveta.

Or. hu

Predlog spremembe 19
Sharon Bowles

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Usklajena ureditev za obveščanje o 
večjih deležih glasovalnih pravic, zlasti 
glede seštevanja imetništva delnic in 
imetništva finančnih instrumentov, bi 
morala izboljšati pravno varnost, povečati 
preglednost in zmanjšati upravno 
obremenitev čezmejnih vlagateljev. 
Državam članicam se torej ne bi smelo 
dovoliti, da na tem področju sprejmejo 
pravila, ki so strožja ali različna od pravil 
iz Direktive 2004/109/ES. Vendar je zaradi 
upoštevanja razlik v koncentraciji 
lastništva v Uniji državam članicam treba 
še naprej dovoliti, da določijo nižje prage 
za obveščanje o večjih deležih glasovalnih 
pravic.

(10) Usklajena ureditev za obveščanje o 
večjih deležih glasovalnih pravic, zlasti 
glede seštevanja imetništva delnic in 
imetništva finančnih instrumentov, bi 
morala izboljšati pravno varnost, povečati 
preglednost in zmanjšati upravno 
obremenitev čezmejnih vlagateljev. 
Državam članicam se torej ne bi smelo 
dovoliti, da na tem področju sprejmejo 
pravila, ki so strožja ali različna od pravil 
iz Direktive 2004/109/ES. Vendar je zaradi 
upoštevanja razlik v koncentraciji 
lastništva v Uniji državam članicam treba 
še naprej dovoliti, da določijo nižje prage 
za obveščanje o večjih deležih glasovalnih 
pravic; kljub temu je treba razmisliti o 
ukrepih za spodbujanje dolgoročnih 
naložb in tudi o zahtevi glede popolne 
preglednosti glasovanja za vse izposojene 
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delnice.

Or. en

Predlog spremembe 20
Jürgen Klute

Predlog direktive
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Za izboljšanja izpolnjevanja zahtev 
Direktive 2004/109/ES in po sporočilu 
Komisije z dne 9. decembra 2010 z 
naslovom „Krepitev sistemov sankcij v 
sektorju finančnih storitev“ je treba 
okrepiti pooblastila pristojnih organov za 
sankcioniranje in izpolnjevati morajo 
nekatere bistvene zahteve. Zlasti bi 
pristojni organi morali biti pooblaščeni, da 
začasno ustavijo glasovalne pravice 
imetnikov delnic in finančnih 
instrumentov, ki ne ravnajo v skladu z 
zahtevami glede obveščanja in da naložijo 
denarne sankcije, ki so dovolj visoke, da so 
odvračilne. Da se zagotovijo sankcije, ki na 
splošno odvračilno vplivajo na javnost, je 
treba sankcije običajno objaviti, razen v 
dobro utemeljenih okoliščinah.

(14) Za izboljšanje izpolnjevanja zahtev 
Direktive 2004/109/ES in po sporočilu 
Komisije z dne 9. decembra 2010 z 
naslovom „Krepitev sistemov sankcij v 
sektorju finančnih storitev“ je treba 
okrepiti pooblastila pristojnih organov za 
sankcioniranje in izpolnjevati morajo 
nekatere bistvene zahteve. Zlasti bi 
pristojni organi morali biti pooblaščeni, da 
začasno ustavijo glasovalne pravice 
imetnikov delnic in finančnih 
instrumentov, ki ne ravnajo v skladu z 
zahtevami glede obveščanja in da naložijo 
denarne sankcije, ki so dovolj visoke, da so 
odvračilne. Da se zagotovijo sankcije, ki na 
splošno odvračilno vplivajo na javnost, je 
treba sankcije običajno objaviti.

Or. en

Predlog spremembe 21
Wolf Klinz

Predlog direktive
Uvodna izjava 21 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21a) Usklajena elektronska oblika za 
poročanje bi zelo koristila podjetjem s 
sedežem v Uniji, saj bi olajšala 
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vzpostavitev sistema poročanja na enem 
mestu, ki bi ga bilo mogoče uporabiti na 
drugih področjih. Zato bi morala biti po 
preteku ustreznega obdobja za pripravo in 
preskušanje od 1. januarja 2018 obvezna 
priprava računovodskih izkazov v obliki 
XBRL (eXtensible Business Reporting 
Language). Za oceno morebitne oblike 
XBRL bi bilo treba uporabiti izkušnje 
Uprave za mednarodne računovodske 
standarde.

Or. en

Predlog spremembe 22
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1 – točka a
Direktiva 2004/109/ES
Člen 2 – odstavek 1 – točka d – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V primeru potrdil o hrambi, sprejetih v 
trgovanje na organiziranem trgu, izdajatelj 
pomeni izdajatelja, ki ga takšni vrednostni 
papirji, sprejeti v trgovanje na 
organiziranem trgu ali ne, predstavljajo;“;

V primeru potrdil o hrambi, sprejetih v 
trgovanje na organiziranem trgu, izdajatelj 
pomeni izdajatelja, ki ga takšni vrednostni 
papirji, sprejeti v trgovanje na 
organiziranem trgu ali ne, predstavljajo; 
Evropska komisija pred 31. decembrom 
2012 predloži poročilo Evropskemu 
parlamentu in Svetu, v katerem preuči 
različne možnosti za opredelitev evropskih 
malih in srednje velikih izdajateljev.

Or. en

Predlog spremembe 23
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica lahko izdajatelju 
postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi, ne sme pa od izdajateljev 
zahtevati, da objavljajo periodične 
informacije razen letnih računovodskih 
poročil iz člena 4 in polletnih 
računovodskih poročil iz člena 5.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 24
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica lahko izdajatelju 
postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi, ne sme pa od izdajateljev 
zahtevati, da objavljajo periodične 
informacije razen letnih računovodskih 
poročil iz člena 4 in polletnih 
računovodskih poročil iz člena 5.

Matična država članica lahko izdajatelju 
postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi, ne sme pa od izdajateljev 
zahtevati, da objavljajo periodične 
finančne informacije pogosteje kot letna 
računovodska poročila iz člena 4 in 
polletna računovodska poročila iz člena 5.

Vendar države članice od izdajateljev 
lahko zahtevajo, da poleg letnih 
računovodskih poročil iz člena 4 in 
polletnih računovodskih poročil iz člena 5 
objavijo dodatne periodične finančne 
informacije za naslednje namene:
– zaščito finančne stabilnosti; ter
– bonitetno ureditev in ureditev ravnanja 
institucij.

Or. en
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Obrazložitev

Državam članicam je treba omogočiti postavitev tako višjih kot nižjih pragov. Pojasniti je 
treba tudi, da lahko države članice zahtevajo druge oblike periodičnih razkritij za zaščito 
finančne stabilnosti ter bonitetno ureditev in ureditev ravnanja institucij.

Predlog spremembe 25
Krišjānis Kariņš

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica lahko izdajatelju 
postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi, ne sme pa od izdajateljev 
zahtevati, da objavljajo periodične 
informacije razen letnih računovodskih 
poročil iz člena 4 in polletnih 
računovodskih poročil iz člena 5.

Matična država članica lahko izdajatelju 
postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi.

Or. lv

Obrazložitev

Če bi bilo državam članicam prepovedano zahtevati od izdajateljev, naj objavijo četrtletna 
poročila, potem bi to samo zmanjšalo zaščito vlagateljev. Če četrtletna poročila ne bi bila 
objavljena, bi vlagatelji imeli premalo podatkov. Upravne obremenitve se ne bi smelo 
zmanjševati na škodo zaščite vlagateljev. 

Predlog spremembe 26
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica lahko izdajatelju Matična država članica lahko izdajatelju 
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postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi, ne sme pa od izdajateljev 
zahtevati, da objavljajo periodične 
informacije razen letnih računovodskih 
poročil iz člena 4 in polletnih 
računovodskih poročil iz člena 5.

postavi strožje zahteve, kakor so določene 
v tej direktivi, ne sme pa od malih in 
srednje velikih izdajateljev zahtevati, da 
objavljajo periodične informacije razen 
letnih računovodskih poročil iz člena 4 in 
polletnih računovodskih poročil iz člena 5.

Or. en

Predlog spremembe 27
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica imetniku delnic 
ali fizični ali pravni osebi iz členov 10 ali 
13 ne sme postaviti strožjih zahtev, kakor 
so določene v tej direktivi, razen, da 
določijo prage za obveščanje, ki so nižji od 
pragov iz člena 9(1).“.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 28
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica imetniku delnic ali 
fizični ali pravni osebi iz členov 10 ali 13 
ne sme postaviti strožjih zahtev, kakor so 
določene v tej direktivi, razen, da določijo 
prage za obveščanje, ki so nižji od pragov 
iz člena 9(1).“.

Matična država članica imetniku delnic ali 
fizični ali pravni osebi iz členov 10 ali 13 
ne sme postaviti strožjih zahtev, kakor so 
določene v tej direktivi, razen ko:

(i) določi prage za obveščanje, ki so nižji 
od pragov iz člena 9(1) ali jih 
dopolnjujejo;
(ii) postavi strožje zahteve, kot so tiste iz 
člena 12; ter
(iii) izvaja zakone ali druge predpise, 
sprejete v zvezi s ponudbami za prevzem, 
transakcijami združitve in drugimi 
transakcijami, ki vplivajo na lastništvo ali 
nadzor družbe, ki ga nadzorujejo nadzorni 
organi, ki jih določijo države članice v 
skladu s členom 4 Direktive Evropskega 
parlamenta in Sveta 2004/25/ES o 
ponudbah za prevzem.

Or. en

Obrazložitev

Glej obrazložitev k predlogu spremembe 1.

Predlog spremembe 29
Corien Wortmann-Kool

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 2
Direktiva 2004/109/ES
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Matična država članica imetniku delnic ali 
fizični ali pravni osebi iz členov 10 ali 13 

Matična država članica imetniku delnic ali 
fizični ali pravni osebi iz členov 10 ali 13 
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ne sme postaviti strožjih zahtev, kakor so 
določene v tej direktivi, razen, da določijo 
prage za obveščanje, ki so nižji od pragov 
iz člena 9(1).“.

ne sme postaviti strožjih zahtev, kakor so 
določene v tej direktivi, razen, da določi 
prage za obveščanje, ki so nižji od pragov 
iz člena 9(1). Matična država članica 
zagotovi, da izdajatelji ne smejo določiti 
dodatnih pragov za obveščanje v svojih 
aktih o ustanovitvi.

Or. en

Obrazložitev

Zaradi znižanja stroškov vlagateljev in zmanjšanja njihovega upravnega bremena je treba 
preprečiti možnost, da bi posamezni izdajatelji določali dodatne prage za obveščanje.

Predlog spremembe 30
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3
Direktiva 2004/109/ES
Člen 4 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Evropski organ za vrednostne papirje in 
trge (v nadaljnjem besedilu: ESMA), 
ustanovljen z Uredbo (EU) št. 1095/2010 
Evropskega parlamenta in Sveta(*), izda 
smernice, vključno s standardnimi obrazci 
ali predlogami, v katerih opredeli, katere 
informacije je treba vključiti v poročilo 
uprave.

7. Evropski organ za vrednostne papirje in 
trge (v nadaljnjem besedilu: ESMA), 
ustanovljen z Uredbo (EU) št. 1095/2010 
Evropskega parlamenta in Sveta(*), izda 
smernice, vključno s standardnimi obrazci 
ali predlogami, v katerih opredeli, katere 
informacije je treba vključiti v poročilo 
uprave. Smernice morajo biti sorazmerne 
in upoštevati relativno velikost 
izdajateljev, da bi za male in srednje 
velike izdajatelje veljala enostavnejša 
ureditev.

Or. en

Predlog spremembe 31
Wolf Klinz
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 3 a (novo)
Direktiva 2004/109/ES
Člen 4 – odstavek 8 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Členu 4 se doda naslednji odstavek 8:
„8. Od 1. januarja 2018 dalje se vsa letna 
računovodska poročila pripravijo v obliki 
XBRL (eXtensible Business Reporting 
Language).
ESMA pripravi osnutek regulativnih 
tehničnih standardov, v katerih opredeli 
obliko XBRL in način izvajanja te določbe 
v državah članicah. ESMA predloži ta 
osnutek regulativnih tehničnih 
standardov Komisiji do 31. decembra 
2013.
Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v 
skladu s členi 10 do 14 Uredbe (EU) 
št. 1095/2010 sprejme regulativne 
tehnične standarde iz drugega 
pododstavka tega odstavka.
Komisija skupaj z ESMA pred sprejetjem 
regulativnih tehničnih standardov izvede 
ustrezno oceno možnih oblik XBRL in 
izvede ustrezne preskuse v vseh državah 
članicah.“

Or. en

Predlog spremembe 32
Jean-Paul Gauzès

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 4
Direktiva 2004/109/ES
Člen 5 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. ESMA izda smernice, vključno s 
standardnimi obrazci ali predlogami, v 

7. ESMA izda smernice, vključno s 
standardnimi obrazci ali predlogami, v 
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katerih opredeli, katere informacije je treba 
vključiti v vmesno poročilo uprave.“.

katerih opredeli, katere informacije je treba 
vključiti v vmesno poročilo uprave. 
Smernice morajo biti sorazmerne in 
upoštevati relativno velikost izdajateljev, 
da bi za male in srednje velike izdajatelje 
veljala enostavnejša ureditev.

Or. en

Predlog spremembe 33
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Poročilo o plačilih vladam Poročanje po državah

Or. en

Predlog spremembe 34
Olle Ludvigsson

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 

Države članice zahtevajo, da izdajatelji v 
skladu s Poglavjem 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta (*) vsako 
leto pripravijo poročilo o plačilih vladam. 
Poročilo vsebuje razkritja za vsako državo 
posebej ter za vsak projekt posebej. Priloži 
se letnemu računovodskemu izkazu in je 
javno dostopno najmanj pet let. O plačilih 
vladam se poroča na konsolidirani ravni.
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poroča na konsolidirani ravni.

Or. en

Obrazložitev

Zaradi oblikovanja enakih konkurenčnih pogojev bi morala obveznost poročanja veljati za 
izdajatelje v vseh sektorjih. Da bi bilo poročilo vidno in enostavno dostopno, bi moralo biti 
priloženo letnim računovodskim izkazom.

Predlog spremembe 35
Edward Scicluna

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

Države članice zahtevajo, da izdajatelji v 
skladu s Poglavjem 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta vsako leto 
pripravijo poročilo o plačilih vladam. 
Poročilo vsebuje razkritja za vsako državo 
ter za vsak projekt posebej, kjer projekt 
pomeni pogodbo, dovoljenje, zakup ali 
drug pravni sporazum, v skladu s katerim 
izdajatelj deluje in iz katerega izvirajo 
specifične dohodkovne obveznosti. To 
poročilo je priloženo letnim 
računovodskim izkazom. Poročilo se 
objavi najpozneje šest mesecev po koncu 
vsakega poslovnega leta in je javno 
dostopno. O plačilih vladam se poroča na 
konsolidirani ravni. Razkritja vseh 
izdajateljev bi morala vsebovati promet 
sestavnih enot podjetja (skupaj s 
prometom tretjih strani in znotraj 
skupine), ki utegne biti povod za plačilo 
in, za vsako državo posebej, proizvedene 
količine, nabavo in prodajo, finančne 
tokove tretjih strani in znotraj skupine, 
dobiček pred obdavčitvijo, dejansko 
plačane davke, odložene davčne 
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obveznosti za vsako državo ob začetku in 
zaključku obračunskega obdobja, skupno 
število zaposlenih in njihove skupne 
prejemke ter izdatke, povezane z 
naložbami v osnovna sredstva v obdobju 
poročanja.

Or. en

Predlog spremembe 36
Pascal Canfin
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

Države članice zahtevajo, da izdajatelji v 
skladu s Poglavjem 9 Direktive 2011/../EU 
Evropskega parlamenta in Sveta vsako leto 
pripravijo poročilo o plačilih vladam. 
Poročilo se objavi najpozneje šest mesecev 
po koncu vsakega poslovnega leta in je 
javno dostopno najmanj pet let. O plačilih 
vladam se poroča na konsolidirani ravni.

Or. en

Obrazložitev

Zahteve po razkritju podatkov o plačilih vladam in določenih povezanih podatkov ne bi smele 
biti omejene na ekstraktivno industrijo in sektor izkoriščanja gozdov, saj bi večja preglednost 
lahko prinesla koristi v vseh sektorjih.

Predlog spremembe 37
Wolf Klinz
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo 
vseh o plačilih vladam nad 100 000 EUR. 
Poročilo se objavi najpozneje šest mesecev 
po koncu vsakega poslovnega leta in je 
javno dostopno najmanj pet let. O plačilih 
vladam se poroča na konsolidirani ravni. 
Ta obveznost ne velja za izdajatelje, ki so v 
predhodnem poslovnem letu imeli 
konsolidirani neto promet nižji od 500 
milijonov EUR.

Or. en

Predlog spremembe 38
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 

Države članice zahtevajo, da vsi izdajatelji 
v okviru svojih letnih računovodskih 
izkazov pripravijo poročilo o plačilih 
vladam v državah, kjer poslujejo, kot če bi 
se uporabljalo Poglavje 9 Direktive 
2011/.../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta (*). Poročilo se objavi najpozneje 
šest mesecev po koncu vsakega poslovnega 
leta in je javno dostopno najmanj pet let. O 
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poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

plačilih vladam se poroča na konsolidirani 
ravni. Poročilo bi moralo vsebovati 
razkritja za vsako državo posebej. Če so 
izdajatelji dejavni v ekstraktivni industriji 
ali gozdarstvu, bi morala razkritja 
vsebovati tudi oblike plačil, primerljive s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI), in bi 
morala biti opravljena za vsako državo ter 
za vsak projekt posebej, kjer projekt 
pomeni pogodbo, dovoljenje, zakup ali 
drug pravni sporazum, v skladu s katerim 
izdajatelj deluje in ki je vir specifičnih 
dohodkovnih obveznosti. Razkritja vseh 
izdajateljev bi morala vsebovati naziv, 
sredstva in promet sestavnih enot podjetja 
(skupaj s prometom tretjih strani in 
znotraj skupine), ki utegnejo biti povod za 
plačilo in, za vsako državo posebej, 
proizvedene količine, prodajo, dobiček 
pred obdavčitvijo, dejanske davčne 
stopnje, skupno število zaposlenih in 
njihove skupne prejemke ter izdatke, 
povezane z naložbami v osnovna sredstva 
v obdobju poročanja. 

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe bo nadomestil prvotne predloge sprememb iz osnutka mnenja (PA – 
PE483.735v01-00).

Predlog spremembe 39
Jürgen Klute

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki Države članice zahtevajo, da vsi izdajatelji 
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opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

v okviru svojih letnih računovodskih 
izkazov pripravijo poročilo o plačilih 
vladam v državah, kjer poslujejo, kot če bi 
se uporabljalo Poglavje 9 Direktive 
2011/.../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta (*). Poročilo se objavi najpozneje 
šest mesecev po koncu vsakega poslovnega 
leta in je javno dostopno najmanj pet let. O 
plačilih vladam se poroča na konsolidirani 
ravni. Poročilo bi moralo vsebovati 
razkritja za vsako državo posebej. Če so 
izdajatelji dejavni v ekstraktivni industriji 
ali gozdarstvu, bi morala razkritja 
vsebovati tudi oblike plačil, primerljive s 
tistimi, ki jih razkrivajo podjetja, ki 
sodelujejo v pobudi za preglednost 
ekstraktivne industrije (EITI), in bi 
morala biti opravljena za vsako državo ter 
za vsak projekt posebej, kjer projekt 
pomeni pogodbo, dovoljenje, zakup ali 
drug pravni sporazum, v skladu s katerim 
izdajatelj deluje in ki je vir specifičnih 
dohodkovnih obveznosti. Razkritja vseh 
izdajateljev bi morala vsebovati promet 
sestavnih enot podjetja (skupaj s 
prometom tretjih strani in znotraj 
skupine), ki utegne biti povod za plačilo 
in, za vsako državo posebej, proizvedene 
količine, dobiček pred obdavčitvijo, 
dejanske davčne stopnje, skupno število 
zaposlenih in njihov skupni dohodek ter 
izdatke, povezane z naložbami v osnovna 
sredstva v obdobja poročanja. 

Or. en

Predlog spremembe 40
Krišjānis Kariņš

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni. Države 
članice lahko določijo izjeme za mala in 
srednja podjetja.

Or. lv

Obrazložitev

Priprava poročil o plačilih vladam bi pomenila nesorazmerno obremenitev za mala in srednja 
podjetja v tem sektorju in zato morajo imeti države članice možnost, da jih izvzamejo.

Predlog spremembe 41
Sharon Bowles

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zahtevajo, da izdajatelji, ki 
opravljajo dejavnost v ekstraktivni 
industriji ali v sektorju izkoriščanja 
prvotnih gozdov, kakor je opredeljena v 
[…], v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta(*), vsako leto pripravijo poročilo o 
plačilih vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 

Države članice zahtevajo, da vsi izdajatelji 
v skladu s Poglavjem 9 Direktive 
2011/../EU Evropskega parlamenta in 
Sveta (*)vsako leto v okviru svojih letnih 
računovodskih izkazov pripravijo razkritje 
plačil vladam. Poročilo se objavi 
najpozneje šest mesecev po koncu vsakega 
poslovnega leta in je javno dostopno 
najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.
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najmanj pet let. O plačilih vladam se 
poroča na konsolidirani ravni.

Or. en

Predlog spremembe 42
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5 a (novo)
Direktiva 2004/019/ES
Člen 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Vstavi se naslednji člen 6a:
„Člen 6a
Države članice poleg zahtev iz člena 6 za 
namene preglednosti in varstva 
vlagateljev zahtevajo uporabo naslednjih 
načel pri poročanju o plačilih vladam:
(a) načelo celostnega poročanja: poročilo 
o plačilih vladam je del letnega 
računovodskega poročila in je v obliki, ki 
omogoča lahko dostopnost in 
primerljivost;
(b) načelo pomembnosti: poroča se o vseh 
plačilih vladam nad 20 000 EUR; 
sprejmejo se pravila, s katerimi se 
zagotovi, da ni mogoče zaobiti morebitnih 
pragov;
(c) načelo poročanja za vsak projekt 
posebej: izdajatelji, dejavni v ekstraktivni 
industriji ali gozdarstvu, poročajo za vsak 
projekt posebej, pri čemer se poroča o 
vseh plačilih, hkrati pa se upošteva 
lokalni in regionalni učinek pri 
opredelitvi projekta; projekt pomeni 
pogodbo, dovoljenje, zakup ali drug 
pravni sporazum, v skladu s katerim 
izdajatelj deluje in iz katerega izvirajo 
specifične dohodkovne obveznosti;
(d) načelo univerzalnosti: zahteve za 
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poročanje po državah veljajo za vse 
izdajatelje; ne dovolijo se izjeme, ki imajo 
izkrivljajoč učinek in izdajateljem 
omogočajo izkoriščanje ohlapnih zahtev 
za preglednost;
(e) načelo izčrpnosti: poroča se o vseh 
ustreznih plačilih in dohodkih, plačanih 
vladam, vključno s plačili v naravi, stroški 
poslovanja in plačili pomembnejšim 
izvajalcem storitev, tudi za storitve, ki jih 
zagotavlja država;
(f) načelo primerljivosti: poročanje o vseh 
plačilih vladam omogoča enostavno 
primerjanje podatkov o različnih 
državah.“

Or. en

Predlog spremembe 43
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5 a (novo)
Direktiva 2004/109/ES
Člen 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5a. Vstavi se naslednji člen 6a:
„Člen 6a
Države članice zahtevajo, da vsi 
izdajatelji, ki delujejo v državah, kjer ni 
bila vzpostavljena pravna oseba ali ki 
delujejo v državah v obliki skupnega 
podjetja, razkrijejo po državah ločena 
poročila o svojih dejavnosti za vsako 
državo, kjer poslujejo. Poročila za vsako 
državo obsegajo neto promet, stroške 
prodaje, bruto dobiček ali izgubo, 
proizvodnjo, stroške distribucije, upravne 
stroške (vključno s skupnimi prejemki 
zaposlenih), druge poslovne prihodke, 
popravke vrednosti v zvezi s finančnimi 
sredstvi in naložbami v gibljiva sredstva, 
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dobiček ali izgubo pred obdavčitvijo za 
poslovno leto. Poročila za vsako državo so 
pripravljena in objavljena na 
konsolidirani osnovi za vsako državo, v 
kateri se izvajajo dejavnosti. Poročila za 
vsako državo se pripravijo in objavijo 
vsako leto. Ta obveznost ne velja za 
izdajatelje, ki so v predhodnem poslovnem 
letu imeli konsolidirani neto promet nižji 
od 500 milijonov EUR.

Or. en

Predlog spremembe 44
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 6 – točka (b a) (novo)
Direktiva 2004/109/ES
Člen 8 – odstavek 1b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) Vstavi se naslednji odstavek 1b:
„1b. Člen 6 ne velja za izdajatelje, ki so v 
predhodnem poslovnem letu imeli 
konsolidirani neto promet nižji od 40 
milijonov EUR.

Or. en

Predlog spremembe 45
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7 – točka b
Direktiva 2004/109/ES
Člen 9 – odstavek 6 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ESMA pripravi osnutek regulativnih 
tehničnih standardov, da določi metodo 
izračuna prag 5 % iz točke (a) navedenega 

črtano



AM\900600SL.doc 33/43 PE487.910v02-00

SL

pododstavka v primeru skupine podjetij, 
ob upoštevanju člena 12(4) in (5).

Or. en

Predlog spremembe 46
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7 – točka b
Direktiva 2004/109/ES
Člen 9 – odstavek 6 – pododstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ESMA predloži te osnutke regulativnih 
tehničnih standardov Komisiji do 
31. decembra 2013.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 47
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7 – točka b
Direktiva 2004/109/ES
Člen 9 – odstavek 6 – pododstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v 
skladu s členi 10 do 14 Uredbe (EU) 
št. 1095/2010 sprejme regulativne 
tehnične standarde iz tretjega 
pododstavka tega odstavka.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z 
delegiranimi akti v skladu s členom 
27(2a), (2b) in (2c) ter pod pogoji iz 
členov 27a in 27b sprejme ukrepe za 
določitev metode za izračun 5-odstotnega 
praga iz točke (a) navedenega 
pododstavka v primeru skupine podjetij, 
ob upoštevanju člena 12(4) in (5).

Or. en
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Predlog spremembe 48
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 7 a (novo)
Direktiva 2004/109/ES
člen 12 – odstavek 2 in odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) Člen 12 se spremeni:
(a) Uvodno besedilo odstavka 2 se 
nadomesti z:
„Obvestilo izdajatelju se izvede takoj ko 
je to mogoče, vendar najpozneje v dveh 
trgovalnih dneh [...] po dnevu, ko je 
delničar ali fizična ali pravna oseba iz 
člena 10“;
(b) Odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:
'6. Po prejetju obvestila iz odstavka 1, 
vendar najpozneje v dveh trgovalnih 
dneh po prejetju, izdajatelj objavi vse 
informacije iz obvestila.“

Or. en

Predlog spremembe 49
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka a
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) finančne instrumente, ki imetniku na 
podlagi formalnega sporazuma ob 
zapadlosti zagotavljajo brezpogojno 
pravico do pridobitve ali lastno presojo 
glede pravice, da pridobi delnice 
izdajatelja, katerega delnice so že sprejete 
v trgovanje na organiziranem trgu, ki imajo 
glasovalne pravice in so že izdane;

(a) finančne instrumente, ki imetniku na 
podlagi formalnega sporazuma 
zagotavljajo brezpogojno pravico do 
pridobitve ali lastno presojo glede pravice, 
da pridobi delnice izdajatelja, katerega 
delnice so že sprejete v trgovanje na 
organiziranem trgu, ki imajo glasovalne 
pravice in so že izdane ali še bodo;



AM\900600SL.doc 35/43 PE487.910v02-00

SL

Or. en

Obrazložitev

Določbo je treba razširiti na instrumente, ki so povezani s še neizdanimi delnicami ali se 
nanje sklicujejo, na primer na zamenljive obveznice. Taki instrumenti imajo podoben 
gospodarski vpliv kot lastništvo instrumenta s pravico do pridobitve delnic. S takimi 
instrumenti lahko imetnik dobi interes za izdajatelja; te deleže je treba vključiti, da bi v celoti 
poznali glasovalno strukturo.

Predlog spremembe 50
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka a
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) finančne instrumente, ki imajo 
gospodarski vpliv, podoben vplivu iz točke 
(a), ki dajejo pravico do fizične poravnave 
ali ne.

(b) finančne instrumente, ki niso navedeni 
v točki (a), ampak so povezani z delnicami 
iz te točke in ki imajo gospodarski vpliv, 
podoben vplivu finančnih instrumentov iz 
te točke, ki dajejo pravico do fizične 
poravnave ali ne.

Or. en

Obrazložitev

S tem so vključeni finančni instrumenti s podobnim gospodarskim vplivom, ki so povezani z 
delnicami iz točke 13(1)(a).

Predlog spremembe 51
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka b
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 1 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Število glasovalnih pravic se izračuna 
glede na celotni nominalni znesek delnic, 
ki so osnova finančnega instrumenta. V ta 
namen imetnik združi vse finančne 
instrumente, ki se nanašajo na istega 
osnovnega izdajatelja, in poroča o njih. Pri 
izračunu glasovalnih pravic se upoštevajo 
samo dolge pozicije. Dolgih pozicij se ne 
sme pobotati s kratkimi pozicijami, ki se 
nanašajo na istega osnovnega izdajatelja.

ESMA pripravi osnutek regulativnih 
tehničnih standardov, da določi metodo za 
izračun števila glasovalnih pravic, ki so 
osnova finančnega instrumenta. V ta 
namen imetnik združi vse finančne 
instrumente, ki se nanašajo na istega 
osnovnega izdajatelja, in poroča o njih. Pri 
izračunu glasovalnih pravic se upoštevajo 
samo dolge pozicije. Dolgih pozicij se ne 
sme pobotati s kratkimi pozicijami, ki se 
nanašajo na istega osnovnega izdajatelja.

Or. en

Obrazložitev

Metoda za izračun dolge pozicije za delnice ne bi smela biti določena v direktivi o 
preglednosti, ampak bi jih moral pripraviti ESMA v osnutku tehničnih standardov. S tem bi 
zagotovili, da se uporablja ista metoda izračuna kot v uredbi o prodaji na kratko in določenih 
vidikih poslov kreditnih zamenjav. Ta metoda izračuna natančneje kaže stopnjo tveganja.

Predlog spremembe 52
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka b
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 1a – pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za nefizično poravnane finančne 
instrumente se število glasovalnih pravic 
izračuna na delta prilagojeni osnovi. Zato 
je treba delnice, ki so osnova finančnega 
instrumenta in se nanje sklicuje, 
izračunati v sorazmerju, ki je kadarkoli 
enako delti instrumenta.

Or. en
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Predlog spremembe 53
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka b
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 1 a – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

ESMA pripravi osnutek regulativnih 
tehničnih standardov, da določi metodo 
izračuna števila glasovalnih pravic iz 
prvega pododstavka v primeru finančnih 
instrumentov, ki se sklicujejo na košarico 
delnic ali indeks.

ESMA pripravi osnutek regulativnih 
tehničnih standardov, da določi metodo za 
izračun števila glasovalnih pravic iz prvega 
odstavka.

Or. en

Predlog spremembe 54
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka c
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija mora imeti pooblastila, da 
z delegiranimi akti v skladu 
s členom 27(2a), (2b) in (2c) ter pod 
pogoji iz členov 27a in 27b sprejme 
ukrepe za:

2. ESMA pripravi osnutek regulativnih 
tehničnih standardov in določi vsebino 
obvestila, rok za obveščanje in na koga 
naj bo obvestilo naslovljeno, kakor je 
navedeno v odstavku 1.
ESMA predloži te osnutke regulativnih 
tehničnih standardov Komisiji do 
31. decembra 2013.
Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v 
skladu s členi 10 do 14 Uredbe (EU) 
št. 1095/2010 sprejme regulativne 
tehnične standarde iz prvega pododstavka.

Or. en
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Obrazložitev

Ustrezneje bi bilo, če bi vsebino obvestila določil ESMA. Zaključen seznam instrumentov ne 
bi dovoljeval inovacij trga in bi lahko vplival na učinkovitost novega sistema. Če je potreben 
seznam, potem bi moral zadoščati okvirni seznam ESMA iz člena 13(1b).

Predlog spremembe 55
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka c
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) spremembo metode za izračun števila 
glasovalnih pravic, ki se nanašajo na 
finančne instrumente iz odstavka 1a;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 56
Syed Kamall

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka c
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) določitev vrste instrumentov, ki veljajo 
za finančne instrumente v smislu odstavka 
1b;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 57
Syed Kamall
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8 – točka c
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) določitev vsebine obvestila, roka za 
obveščanje in na koga naj bo obvestilo 
naslovljeno, kakor je navedeno v odstavku 
1.“;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 58
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9
Direktiva 2004/109/ES
Člen 13 a – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteve glede obveščanja, ki jih določa 
prvi pododstavek tega odstavka, 
vključujejo razčlenitev števila glasovalnih 
pravic iz delnic, ki jih imajo v skladu s 
členoma 9 in 10 ter glasovalnih pravic, ki 
se nanašajo na finančne instrumente v 
smislu člena 13.

Zahteve glede obveščanja, ki jih določa 
prvi pododstavek tega odstavka, 
vključujejo razčlenitev števila glasovalnih 
pravic iz delnic, ki jih imajo v skladu s 
členoma 9 in 10 ter glasovalnih pravic, ki 
se nanašajo na fizično poravnane finančne 
instrumente v smislu člena 13, in 
glasovalnih pravic, ki se nanašajo na 
nefizično poravnane finančne 
instrumente v smislu člena 13.

Or. en

Predlog spremembe 59
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12
Direktiva 2004/109/ES
Člen 21 – odstavek 4 – točka c
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) pravila o interoperabilnosti informacij 
in komunikacijskih tehnologij, ki jih 
uporabljajo nacionalni uradno določeni 
mehanizmi za shranjevanje in o dostopu do 
predpisanih informacij na ravni Unije, 
kakor je navedeno v odstavku 2.

(c) pravila za zagotavljanje 
interoperabilnosti informacij in 
komunikacijskih tehnologij, ki jih 
uporabljajo nacionalni uradno določeni 
mehanizmi za shranjevanje in o dostopu do 
predpisanih informacij na ravni Unije, 
kakor je navedeno v odstavku 2.

Or. en

Predlog spremembe 60
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 12 a (novo)
Direktiva 2004/109/ES
Člen 21a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Doda se nov člen: 
„Člen 21a
1. Ustanovi se evropska osrednja 
platforma („platforma“).
2. Sistem povezanosti mehanizma 
centraliziranega shranjevanja sestavljajo:
–mehanizmi centraliziranega 
shranjevanja držav članic,
–platforma,
– portal, ki deluje kot evropska točka za 
elektronski dostop.
3. Države članice zagotovijo 
interoperabilnost svojih mehanizmov 
centraliziranega shranjevanja s sistemom 
prek platforme.“

Or. en
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Predlog spremembe 61
Sari Essayah

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 15
Direktiva 2004/109/ES
Člen 28 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da kjer se 
obveznosti uporabljajo za pravne osebe, se 
v primeru kršitev lahko uporabljajo 
sankcije za člane upravnih, poslovodnih in 
nadzornih organov pravne osebe in za vse 
druge osebe, ki so v skladu z nacionalno 
zakonodajo odgovorne za kršitev.

2. Države članice lahko določijo, da kjer se 
obveznosti uporabljajo za pravne osebe, se 
v primeru kršitev lahko uporabljajo 
sankcije za člane upravnih, poslovodnih in 
nadzornih organov pravne osebe in za vse 
druge osebe, ki so v skladu z nacionalno 
zakonodajo odgovorne za kršitev.

Or. fi

Obrazložitev

Če so posledice lahko zelo hude za posameznika, potem bo morda v nekaterih državah težko 
najti sposobne člane upravnih, upravljavskih ali nadzornih organov.

Predlog spremembe 62
Wolf Klinz

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 16
Direktiva 2004/109/ES
Člen 28a – odstavek 2 – točka (e)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) v primeru fizične osebe upravne 
denarne sankcije v višini do 5 000 000 
EUR;

(e) upravne denarne sankcije za fizične in 
pravne osebe se določijo na ustrezni 
ravni;

Or. en

Predlog spremembe 63
Wolf Klinz
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Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 16
Direktiva 2004/109/ES
Člen 28a – odstavek 2 – točka (f)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) upravne denarne sankcije v višini do 
dvakratnega zneska dobička, 
pridobljenega s kršitvijo, ali izgube, 
preprečene s kršitvijo, kadar ju je mogoče 
opredeliti.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 64
Sirpa Pietikäinen

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 18a (novo)
Direktiva 2004/109/ES
Člen 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 33 se nadomesti z naslednjim:
„Člen 33
Pregled
Komisija do [2 leti po datumu prenosa te 
direktive] poroča Evropskemu parlamentu 
in Svetu o uporabljanju te direktive, zlasti 
glede naslednjih vidikov:
– uporabe poročanja o plačilih vladam in 
izvajanja načel pri tej zadevi;
- uporabe izjem glede zahtev po poročanju 
za izdajatelje, ki so države, regionalni ali 
lokalni državni organi, javni mednarodni 
organi, v katerih je članica vsaj ena 
država članica, Evropska centralna banka 
in nacionalne centralne banke držav 
članic, ne glede na to, ali izdajajo delnice 
in druge vrednostne papirje ali ne;
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– osnutkov regulativnih tehničnih 
standardov, ki jih pripravi ESMA;
–delovanja sistema povezanosti 
mehanizma centraliziranega 
shranjevanja;
- morebitnih drugih predpisov, ki so 
potrebni ali primerni v javnem interesu ali 
zaradi varstva vlagateljev;
– uporabe sankcij.
Poročilo se po potrebi predloži skupaj z 
zakonodajnim predlogom.

Or. en

Predlog spremembe 65
Krišjānis Kariņš

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice sprejmejo zakone in druge 
predpise, potrebne za uskladitev s to 
direktivo, najpozneje do […]. Komisiji 
nemudoma sporočijo besedilo navedenih 
predpisov in korelacijsko tabelo med 
navedenimi predpisi in to direktivo.

Države članice sprejmejo zakone in druge 
predpise, potrebne za uskladitev s to 
direktivo, najpozneje do [12 mesecev po 
začetku veljavnosti te direktive]. Komisiji 
nemudoma sporočijo besedilo navedenih 
predpisov.

Or. lv


